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Dieser Tag ist ein Freudentag / Il est né le divin enfant

2. Macht euch nun für dies Kind 
bereit,
kommt herbei, um es anzubeten,
macht euch nun für dies Kind bereit,
weil ihr auch Kinder Gottes seid!
Dieser Tag ist ein Freudentag ...

3. Wie ein Licht in der Dunkelheit
ist er in unsre Welt getreten,
wie ein Licht in der Dunkelheit
bricht nun an eine neue Zeit!
Dieser Tag ist ein Freudentag ...
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Melodie und Text: aus Frankreich, erstmals in der 2. Hälfte des 19. Jahrhunderts veröffentlicht 
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Von Elisabeth Fröschle und dem Kinderchor SingsalaSing Ochsenhausen für das Liederprojekt gesungen.

2. Ah! Qu’il est beau, qu’il est charmant! 
Ah! que ses grâces sont parfaites! 
Ah! Qu’il est beau, qu’il est charmant! 
Qu’il est doux ce divin enfant!
Il est né … 
 
3. Une étable est son logement, 
un peu de paille est sa couchette, 
une étable est son logement 
pour un dieu quel abaissement!
Il est né … 


